
DYSKOLOS L'ENTRÉE EN SCÈNE DE CNÉMON                       

NOMS

Περσεύς, έως (ὁ) : Persée 
τρόπος, ου (ὁ) : la manière, la façon, la raison 
ἀνδριάς, άντος (ὁ) : la statue
χωρίον, ου (τό) : la terre
ὁδός, οῦ (ἡ) : la route

μέρος, ου (τό) : la partie
λόφος, ου (ὁ) : la colline
πολυπληθεία, ας (ἡ) : la surabondance
θύρα, ας (ἡ) : la porte
ἐρημία, ας (ἡ): la solitude, l’isolement

ADJECTIFS /   PRONOMS-ADJECTIFS

μακάριος, α, ον : bienheureux
ἐκεῖνος, η, ο ; celui-là, le fameux...
πετηνός, ή, όν : qui peut voler
ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ : qui précisément

ἄφθονος, ος, ον : abondant, à profusion
λίθινος, η, ον : de pierre, en pierre 
βιωτός, ή, όν : vivable 

VERBES

γίγνομαι, impf ἐγενόμην : je deviens, je suis
συναντάω > ῶ  + dat. : je rencontre (συνήντα impft 3 sg)
βαδίζω : je marche 
κτάομαι >κτῶμαι  (pft κέκτημαι ) : j'acquiers => je 
possède 
ἐνοχλέω > ἐνοχλῶ : j'importune, je dérange
ἐπεμ αίνω : je m’avance en montantϐ
εἴωθα pft à sens pr.+ inf : j'ai l'habitude de 
διατρίβω : je passe le temps (je perds mon temps)
ἐργάζομαι : je travaille

φεύγω, pft πέφευγα : j'évite, je déserte  
διώκω : je poursuis
ἵστημι, pft ἕστηκα : je me place, je me tiens
τύπτω, futur τυπτήσω ) : je frappe, je bats 
ἔστιν = ἔξεστι + inf : il est permis de, il est possible de 
τυγχάνω, aor.2 ἔτυχον, subj aor sg τύχῃ 

• + gén. : j'atteins, je trouve
• + part. : je me trouve dans tel état

ἀπάγχομαι ( aor. ἀπηγξάμην) : je me pends 
ἐπιθυμέω > ῶ + inf : je désire

MOTS INVARIABLES ET LOCUTIONS ADVERBIALES

εἶτα  : ensuite, et alors
ὅτι  : que, parce que
χαμαί adv  : par terre, au sol
νύν(ι) : maintenant
πανταχοῦ adv : partout 
νῦν δὲ : en réalité ; après εἰ ou une hypothèse : mais en 
réalité, mais en fait 
μὰ τὸν Ἀσκληπιόν : par Asclépios !
παρά + acc: le long de / auprès de (avec mvt), près de
ἤδη adv : désormais, à présent 

νὴ Δία : par Zeus !
οὐδέ : ne pas même, ne... même pas
ἄνω adv : en haut, là-haut, en montant 
ὤ + génitif exclamatif : oh !
οἴμοι: hélas pour moi ! pauvre de moi ! misère ! aïe!
πάλιν adv : à nouveau
πρός + datif: devant, tout près de
ἆρα : est-ce que ? 
γε particule d’insistance, souligne le mot qui précède
οὐδαμοῦ adv: nulle part 


